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LED indicator

Solid red: Initializing and starting.

Blinking red slowly: Disconnected from a 2.4 GHz Wi-Fi network.
Blinking red quickly: Connecting to a 2.4 GHz Wi-Fi network.

Solid blue: Connected to a 2.4 GHz Wi-Fi network.

Blinking blue slowly: Upgrading.

Blinking blue quickly: Waiting to connect to a 2.4 GHz Wi-Fi network.

Ethernet port

10/100Mbps auto-negotiation Ethernet port, used for connecting the router, switch, etc.

Reset button

Hold down the Reset button for about 5 seconds and release it when the LED indicator blinks blue quickly or you hear a prompt tone.
The camerais reset successfully.

Micro SD card slot

Turn the lens upward, then you can see it.

Deutsch

Add the camera to TDSEE App

2 Tips:
Before adding your camera, please ensure that the router is connected the internet successfully and the fiter
function is disabled

@ Power on the camera.
The LED indicator lights solid red after the camera is powered on. When the LED indicator
blinks blue quickly, it indicates the camera is waiting to connect to a 2.4 GHz Wi-Fi network.
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Router

(2 Download the TDSEE App onto your mobile device by searching for TDSEE in the App Store
or Google Play or by scanning the QR code.

GETITON
> Google Play
Download on the

App Store

QRcode

(3 Run the TDSEE App and follow the instructions to complete user registration. Enter the home
page, tap the Add a device or the upper right corner of the home page e

@ Scan the QR code on the bottom of the camera, and follow the instructions in the App.

Install the device

The camera supports desktop, ceiling and wall installations. This guide takes ceiling installation as an
example.

-Q-Tips:
" — Please make sure the ceiling is strong enough to withstand three times the weight of the camera and base.
— Youmay need a hammer dill a drill bit, a screwdriver, and a ladder for the installation.

""" Ceiling

- Installation

template Drill bit diameter: 6 mm

Hole depth: 28-32 mm

& ; ,,,,,,,,,, -~ Screw

After finishing the ceiling installation, in order to facilitate monitoring, you need to adjust the camera
installation status.

Methods: Run the TDSEE App. Choose the camera on the home page, and tap Settings

(@ in the upper right corner) > Video Flip-over, choose Camera UP-side Down.

Erscheinung

LED-Anzeige (LED indicator)

Rot leuchtend: Vorbereitung und Hochfahren.

Langsames rotes Blinken: Von einem 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerk getrennt.

Schnelles rotes Blinken: Verbindung mit einem 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerk wird aufgebaut.
Solide blau: Verbindung mit einem 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerk ist aufgebaut.

Langsames blaues Blinken: Wird aktualisiert.

Schnelles blaues Blinken: Warten auf Verbindung mit einem 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerk.

Ethernet-port (Ethernet port)

Automatische Aushandlung fur Ethernet-Port 10/100 Mbps, fir Verbindung von Router, Switch, usw.

Reset Taste (Reset button)

Halten Sie die Reset-Taste fiir ca. 5 Sekunden und lassen Sie sie los, wenn die LED-Anzeige schnell blau blinkt oder wenn Sie ein akustisches
Signal héren. Die Kamera wurde erfolgreich auf die Werkseinstellungen zurlickgesetzt.

Mikro-SD-Kartenfach (Micro SD card slot)

Bringen Sie die Linse nach oben, dann kénnen Sie es sehen.

Fuigen Sie die Kamera zu der TDSEE-App hinzu

Tipps:
Stellen Sie vor dem Hinzufuigen der Kamera sicher, dass der Router erfolgreich mit dem Internet verbunden und
die Filterfunktion deaktiviert sind.

(D Schalten Sie die Kamera ein.

Nach dem Einschalten der Kamera leuchtet die LED-Anzeige rot. Wenn die LED-Anzeige schnell

blau blinkt, zeigt dies an, dass die Kamera darauf wartet, mit einem 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerk
verbunden zu werden.
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Laden Sie die TDSEE auf Ihr Mobilgerat herunter, indem Sie nach TDSEE im App Store /
Google Play Store suchen oder den QR-Code scannen.

Starten Sie die TDSEE-App und fihren Sie die Anweisungen aus, um die
Benutzeranmeldung durchzufthren. Gehen Sie auf die Homepage und berthren Sie
Add a device (Gerat hinzufligen) oder die Ecke oben rechts auf der Homepage.
Scannen Sie den QR-Code an der Unterseite der Kamera und befolgen Sie die
Anweisungen der App.

-
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Geréateinstallation

Die Kamera eignet sich fur eine Montage am Schreibtisch, an der Decke und an der Wand.
Diese Anleitung zeigt als Beispiel die Deckenmontage.
“O-Tipps:
" — Stellen Sie sicher, dass die Decke dem dreifachen Gewicht der Kamera mit der Halterung standhalt
— Eventuell benétigen Sie einen Schlagbohrer, einen Bohrer, einen Schraubendreher und eine Leiter. Bitte bereiten
Sie diese Dinge vor.

Nach der Anbringung an der Decke muss der Kamera-Installationsstatus eingestellt werden, um eine
Uberwachung zu erméglichen.

Methoden: Fuihren Sie die TDSEE-App aus. Wahlen Sie auf der Homepage die Kamera aus und
berthren Sie Settings (Einstellungen) (@ in der Ecke oben rechts) > Video Flip-over
(Videoanzeige umdrehen). Wahlen Sie dann Camera UP-side Down (Kamera umgedreht) aus.

Italiano
Aspetto

Spia LED (LED indicator)

Luce rossa fissa: Inizializzazione e avvio.

Luce rossa che lampeggia lentamente: Disconnessa da una rete Wi-Fia 2,4 GHz.

Luce rossa che lampeggia velocemente: Connessione a una rete Wi-Fia 2,4 GHz in corso.
Luce blu fissa: Connessa a unarete Wi-Fia 2,4 GHz.

Luce blu che lampeggia lentamente: Aggiornamento in corso.

Luce blu che lampeggia velocemente: in attesa di connessione a una rete Wi-Fia 2,4 GHz.

Porta Ethernet (Ethernet port)

Porta Ethernet di autonegoziazione a 10/100 Mbps, utilizzata per eseguire il collegamento di router, switch, ecc.

Pulsante direset (Reset button)

Tenere premuto il pulsante Reset per circa 5 secondi e rilasciarlo quando la spia LED lampeggia velocemente di colore blu o si percepisce un
segnale dirisposta. Il ripristino delle impostazioni di fabbrica della videocamera € completato.

Slot per scheda micro SD (Micro SD card slot)

Per individuarlo, girare I'obiettivo verso I'alto.

Aggiunta della videocamera all'app TDSEE

Suggerimenti:

Prima di procedere con I'aggiunta, verificare che il router sia connesso correttamente a Internet e che la funzione
difiltro sia disabilitata

(D Accendere la videocamera.
A questo punto, la spia LED si accendera di colore rosso. Quando la spia LED diventa blu e

incomincia a lampeggiare velocemente, cio indica che la videocamera € in attesa di connessione

aunarete Wi-Fia 2,4 GHz.

(2 Scaricare 'app TDSEE sul proprio dispositivo mobile cercando TDSEE nell'App Store oin
Google Play, oppure scansionando il codice QR.

(3 Eseguire I'app TDSEE e seguire le istruzioni per completare la registrazione utente. Accedere
alla pagina iniziale, toccare Add a device (Aggiungi un dispositivo) o I'angolo in alto a destra
nella paginainiziale.

(@) Scansionare il codice QR situato nella parte inferiore della videocamera e seguire le istruzioni
visualizzate nell'app.

Installazione del dispositivo

La videocamera supporta installazioni su desktop, a soffitto e a muro. La presente guida fornisce un
esempio di installazione a soffitto.
Q- imenti:
— Assicurarsi che il soffitto sia sufficientemente solido per sostenere tre volte il peso della videocamera e della base.
— Aifini dellinstallazione, potrebbero occorrere un trapano a percussione, una punta da trapano, un cacciavite e
una scala. Tenere tutti questi attrezzi a disposizione.

Al termine del montaggio a soffitto, occorre regolare lo stato dell'installazione della videocamera per
facilitare il monitoraggio.

Metodi: Eseguire I'app TDSEE. Selezionare la videocamera nella pagina iniziale e toccare Settings
(Impostazioni) (@ nell'angolo in alto a destra) > Video Flip-over (Capovolgimento video), quindi
selezionare Camera UP-side Down (Videocamera capovolta).

Francais
Aspect

Voyant LED (LED indicator)

Rouge fixe: Initialisation et démarrage.

Rouge clignotant lentement: Déconnecté d'un réseau Wi-Fi 2,4 GHz.

Rouge clignotant rapidement: connexion a un réseau Wi-Fi 2,4 GHz en cours.
Bleu fixe: Connecté a un réseau Wi-Fi 2,4 GHz.

Bleu clignotant lentement: mise a jour.

Bleu clignotant rapidement: en attente de connexion a un réseau Wi-Fi 2,4 GHz.

Port Ethernet (Ethernet port)

Port Ethernet 10/100 Mbit/s a négociation automatique, permettant de connecter un routeur, un commutateur, etc.

Bouton Reset (Reset button)

Maintenez le bouton Reset enfoncé pendant environ 5 secondes et relachez-le lorsque le voyant LED clignote rapidement en bleu ou que vous
entendez une tonalité. La caméra est restaurée aux réglages d'usine avec succes.

Logement de carte micro SD (Micro SD card slot)

Orientez I'objectif vers le haut, vous pourrez alors le voir.

Ajouter la caméra a |'application TDSEE

-O- Astuces:
Avant d'ajouter votre caméra, veuillez vous assurer que le routeur est correctement connecté a Internet et que la
fonction defiltre est désactivée.

) Allumez la caméra.
Apres la mise sous tension de la caméra, le voyant LED s'allume en rouge fixe. Lorsque le
voyant LED clignote rapidement en bleu, cela indique que la caméra attend de se connecter a
un réseau Wi-Fi 2,4 GHz.

(2) Téléchargez le TDSEE sur votre appareil mobile en recherchant TDSEE dans I'App Store ou
Google Play ou en scannant le code QR.

3) Exécutez 'application TDSEE et suivez les instructions pour terminer I'enregistrement de

I'utilisateur. Accédez a la page d'accueil, puis appuyez sur Add a device (Ajouter un appareil)

ou sur le bouton du coin supérieur droit de la page d'accueil.

Scannez le code QR sur le dessous de la caméra et suivez les instructions de I'application.
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Installer I'appareil

La caméra prend en charge le montage sur un bureau, au plafond et au mur. Ce guide prend comme
exemple le montage au plafond.

O~ Astuces:
" — Veuillez vous assurer que le plafond est suffisamment solide pour tolérer trois fois le poids de la caméra et de la base.
— Vous aurez besoin d'une perceuse a percussion, d'une méche de perceuse, d'un tournevis et d'une échelle pour

le montage. Veuillez les préparer vous-méme.

Une fois le montage au plafond terminé, vous devez configurer la position de montage de la caméra
pour faciliter la surveillance.

Méthodes: Exécutez I'application TDSEE. Sélectionnez la caméra sur la page d'accueil et appuyez
sur Settings (Parameétres) (@ dans le coin supérieur droit) > Video Flip-over (Retournement
vidéo), puis choisissez Camera UP-side Down (Caméra renversée).

Cestina
Vzhled

LED indikator (LED indicator)

Sviti Eervené: Inicializace a spousténi.

Pomalu blika éervené: Odpojeno od Wi-Fi sité na frekvenci 2,4 GHz.
Rychle blika ¢ervené: Pripojovani k Wi-Fi siti na frekvenci 2,4 GHz.

Sviti modfe: Pripojeno k Wi-Fi siti na frekvenci 2,4 GHz.

Pomalu blika modfe: Aktualizovani.

Rychle blika modfe: Cekani na piipojeni k Wi-Fi siti na frekvenci 2,4 GHz.

Port sité Ethernet (Ethernet port)

Port sité Ethernet 10/100 Mb/s s autonegaci. Pouziva se pro pfipojeni routeru, switche apod.

Tlacitko Reset (Reset button)

DrZte stisknuté tlacitko Reset po dobu cca 5 vtefin a uvolnéte jej, az zacne LED indikator rychle blikat modfe nebo uslysite oznamovaci tén
Kamera se Uspésné obnovila do tovarniho nastaveni.

Slot pro microSD kartu (Micro SD card slot)

Objektiv otocte smérem vzhury, abyste jej uvidéli.

Pfidani kamery do aplikace to TDSEE

O- Tipy:
L Pred pridanim kamery zkontrolujte, Ze router je pripojen k Internetu a ma zakazany funkce filtrace pripojenti, klientd
apod.

(D Zapnéte kameru do napéjen.
LED indikéator se po zapnuti kamery rozsviti ¢ervené. Kdyz LED indikator bliké rychle modre,
znacito, Ze kamera ¢eka na pfipojeni k Wi-Fi siti na frekvenci 2,4 GHz.

(2 Do svého mobilniho zafizenf si nainstalujte aplikaci TDSEE, naleznete ji jako TDSEE v obchodé
App Store nebo Google Play nebo oskenuijte QR kdd.

3) Spustte aplikaci TDSEE a podle uvedenych pokynt dokoncete registraci uzivatele. Prejdéte na
domovskou stranku a kliknéte na moznost Add a device (Pridat zafizeni) nebo v pravém hornim
rohu domovské stranky.

@ Oskenujte QR kéd ze spodni strany kamery a postupuite dle pokynd v aplikaci.

)

Instalace zafizeni

Kamera podporuje montaz na stdl, strop nebo sténu. Tento navod uvadi jako piiklad instalaci na strop.

- Tipy:
L — Zkontrolujte, 7 strop je dostateéné siiny, aby udrel trojndsobek motnosti kamery a zakladny

— Béhem montaZe muZete potfebovat piiklepovou vrtacku, vrték, Sroubovék a Zebrik. V3e si predem si pripravte.

Po montéZi na strop je nutné upravit nastaveni kamery, aby byl obraz spravné natocen.

ZpUsob nastaveni: Spustte aplikaci TDSEE. Na domovské strance zvolte kameru a klepnéte na
Settings (Nastaveni) (@ v pravém hornim rohu)> Video Flip-over (Pfevréceni videa) a zvolte
moznost Camera UP-side Down (Kamera vzh(ru nohama).

Espanol
Apariencia

Indicador LED (LED indicator)

Rojo sdlido: Inicializando e iniciando.

Rojo intermitente lento: Desconectada de una red Wi-Fide 2,4 GHz.

Rojo intermitente rapido: Conectando a una red Wi-Fide 2,4 GHz.

Azul sélido: Conectada a unared Wi-Fide 2,4 GHz.

Azulintermitente lento: Actualizando.

Azul intermitente rapido: Esperando a conectar a una red Wi-Fi de 2,4 GHz.

Puerto Ethernet (Ethernet port)

Puerto Ethernet de 10/100 Mbps con negociacién automatica, se utiliza para conectar un enrutador, conmutador, etc.

Boton Reset (Reset button)

Mantenga pulsado el boton Reset durante aproximadamente 5 segundos y suéltelo cuando el indicador LED parpadee en azul répidamente o
escuche un tono de aviso. La camara se restablecera a los ajustes de fabrica.

Ranura paratarjeta micro SD (Micro SD card slot)

Gire la lente hacia arriba para dejar la ranura al descubierto.

Coémo agregar la camara a la aplicacion TDSEE

Consejos:

Antes de agregar la cdmara, asegurese de que el enrutador esté conectado a Internet correctamente y que la
funcién de filtro esté desactivada

(D Encienda la cémara.
Elindicador LED se iluminard en rojo sélido después de encender la camara. Si el indicador
LED parpadea en azul répidamente, la cdmara esté esperando para conectarse a una red
Wi-Fide 2,4 GHz.

(2) Descargue la aplicacién TDSEE en su dispositivo mévil. Para ello, localice TDSEE en App Storef
Google Play o escanee el codigo QR.

3 Ejecute la aplicacion TDSEE y siga las instrucciones para completar el registro de usuario.
Acceda ala pagina de inicio y, a continuacidn, toque Add a device (Agregar un dispositivo) o
la esquina superior derecha de la pagina de inicio.

(@) Escanee el codigo QR en la parte inferior de la cdmara y siga las instrucciones de la aplicacién.

Instalacion del dispositivo

La camara admite montaje en escritorio, techo y pared. Esta guia describe el montaje en techo a
modo de ejemplo.
- Asegurese de que el techo sea lo suficientemente fuerte como para soportar tres veces el peso de la camara y la base.
— Es posible que necesite un martillo perforador, una broca, un destornillador y una escalera para la instalacion.
Tenga el material preparado de antemano.

Una vez finalizada la instalacion en el techo, debera ajustar la configuracion de la cdmara para facilitar
la monitorizacion.

Método: Ejecute la aplicacion TDSEE. Seleccione la camara en la pagina de inicio, toque Settings
(Ajustes) (@ en la esquina superior derecha) > Video Flip-over (Voltear video) y, a continuacion,
seleccione Camera UP-side Down (Cémara boca abajo).

Portugués Brazil
Aparéncia

Indicador LED (LED indicator)

Vermelho: Inicializando e iniciando.

Vermelho piscando lentamente: Desconectado de uma rede Wi-Fide 2,4 GHz.
Vermelho piscando rapidamente: Conectando-se a umarede Wi-Fide 2,4 GHz.
Azul sélido: Conectado a uma rede Wi-Fide 2,4 GHz.

Azul piscando lentamente: Atualizando.

Azul piscando rapidamente: Aguardando conexao com uma rede Wi-Fide 2,4 GHz

Porta Ethernet (Ethernet port)

Porta Ethernet de negociagdo automatica de 10/100 Mbps, usada para conectar o roteador, comutador, etc.

Botéo reset (Reset button)

Mantenha pressionado o botéo Reset por cerca de 5 segundos e solte-o quando o indicador LED piscar em azul rapidamente ou quando ouvir
um tom de alerta. A camera é redefinida para as configuragdes de fébrica.

Slot do cartao micro SD (Micro SD card slot)

Vire a lente para cima para poder vé-la.

Adicione a cdmera ao aplicativo TDSEE

-O- Dicas:
Antes de adicionar sua camera, certifique-se de que o roteador esteja conectado a Internet e que a fungéo
defiltro esteja desabilitada.

@ Ligue acamera
O indicador LED acende em vermelho sdlido depois que a cdmera é ligada. Quando o indicador
LED pisca em azul rapidamente, isso indica que a cdmera esta esperando para se conectar a
uma rede Wi-Fide 2,4 GHz.

(2) Baixe o TDSEE em seu dispositivo mével, procurando por TDSEE na App Store ou na
Google Play ou digitalizando o cddigo QR.

Execute o aplicativo TDSEE e siga as instrugdes para concluir o registro do usudrio. Entre na
pagina inicial, toque em Add a device (Adicionar um dispositivo) ou togue no canto superior
direito da paginainicial.

Digitalize o cédigo QR na parte inferior da cdmera e siga as instrugdes no aplicativo.

)
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Instalar o dispositivo

A camera oferece suporte para instalagdes em mesa, no teto e na parede. Este guia usa a
instalag&o no teto como exemplo.
“O-Dicas
- Certifique-se de que o teto seja forte o suficiente para suportar trés vezes o peso da camera e da base.
— Talvez vocé precise de um martelo perfurador, uma broca, uma chave de fenda e uma escada para a instalagéo.
Prepare-os por conta propria

Depois de terminar a instalagéo do teto, para facilitar o monitoramento, vocé precisa ajustar o
status de instalagéo da cadmera.

Métodos: Execute o aplicativo TDSEE. Escolha a cdmera na pagina inicial e toque em Settings
(Configuragdes) (@ no canto superior direito)> Video Flip-over (Inverter video), escolha
Camera UP-side Down (Camera de cabega para baixo).

Romania
Aspect

Indicator LED (LED indicator)

Rosu continuu: Initializare si pornire.

Rosuintermitent lent: Deconectat de la o retea Wi-Fide 2.4 GHz.

Rosu intermitent rapid: Conectare la o retea Wi-Fide 2.4 GHz.

Albastru continuu: Conectat la o retea Wi-Fide 2.4 GHz.

Albastru intermitent lent: Se actualizeaza.

Albastru intermitent rapid: Se asteaptd conectarea la o retea Wi-Fide 2.4 GHz.

Port Ethernet (Ethernet port)

Auto-negociere port Ethernet 10/100Mbps, utilizat pentru conectarea routerului, comutatorului etc.

Buton Reset (Reset button)

Tineti apasat butonul Reset timp de aproximativ 5 secunde si eliberati-I cand indicatorul LED lumineaza albastru intermitent rapid sau cand auziti
unton de solicitare. Camera este resetata la setérile din fabrica cu succes.

Slot pentru card micro SD (Micro SD card slot)

Rotiti obiectivul in sus, apoi il puteti vedea.

Adaugati camera la aplicatia TDSEE

-O- Sugestii:
Tnainte de a va adiuga camera, asigurati-va c& routerul este conectat cu succes lainternet si cé functia de filtrare
este dezactivata.

@ Porniti dispozitivul Camera.
Dupa pornirea camerei, indicatorul LED se aprinde rosu continuu. Cand indicatorul LED
lumineaza albastru intermitent rapid, indica faptul ca dispozitivul Camera asteapta sa se
conecteze la o retea Wi-Fide 2.4 GHz.

(2) Descarcati TDSEE pe dispozitivul dvs. mobil, cdutand TDSEE in App Store/Google Play sau
scanand codul QR.

3) Executati aplicatia TDSEE si urmati instructiunile pentru a finaliza inregistrarea utilizatorului.
Introduceti pagina de pornire, atingeti butonul Add a device (Adaugare dispozitiv) sau coltul
din dreapta sus al paginii de pornire

4) Scanati codul QR din partea de jos a camerei si urmati instructiunile din aplicatie.

@

Montarea dispozitivului

Camera suport instalare pe birou, pe tavan si perete. Acest ghid ia montarea pe tavan drept exemplu.

“O- Sugestii:
- Asigurati-va ca tavanul este suficient de puternic pentru a sustine de trei ori greutatea camerei si a bazei.
— Pentru montare, este posibil sa aveti nevoie de un ciocan perforator, un burghiu, o surubelnita si o scaré

V& rugam sa le aveti pregétite.

Dupa terminarea instaldrii pe tavan, pentru a facilita monitorizarea, trebuie sa reglati starea de instalare
acamerei.

Metode: Executati aplicatia TDSEE. Alegeti camera din pagina de pornire si selectati, Settings (Setari)
(@ in coltul din dreapta sus) > Video Flip-over (Rasturnare video), apoi alegeti Camera UP-side
Down (Camera inversata).

Indonesian
Penampakan

Indikator LED (LED indicator)

Merah terus: Menginisialisasi dan memulai.

Berkedip merah perlahan: Terputus dari jaringan Wi-Fi 2.4 GHz.
Berkedip merah cepat: Menyambung ke jaringan Wi-Fi 2.4 GHz.

Biru solid: Tersambung ke jaringan Wi-Fi 2.4 GHz.

Berkedip biru perlahan: Meningkatkan.

Berkedip biru cepat: Menunggu tersambung ke jaringan Wi-Fi 2.4 GHz.

Port ethernet (Ethernet port)

Port ethernet negosiasi otomatis 10/100Mbps, digunakan untuk menghubungkan router, switch, dll.

Tombol Reset (Reset button)

Tahan tombol Reset sekitar 5 detik dan lepaskan saat indikator LED berkedip biru cepat atau mendengar nada peringatan. Kamera berhasil
direset ke pengaturan pabrik.

Micro SD card slot

Hadapkan lensa ke atas, maka Anda bisa melihatnya.

Tambahkan kamera ke aplikasi TDSEE

Q Tips:
L Sebelum menambahkan kamera Anda, harap pastikan router berhasil terhubung ke internet dan fungsi filter

dinonaktifkan

(D Nyalakan kamera,
Indikator LED menyala merah terus setelah kamera dinyalakan. Saat indikator LED berkedip
biru cepat, ini menandakan kamera menunggu tersambung ke jaringan Wi-Fi 2.4 GHz.

(2 Unduh TDSEE di perangkat seluler Anda dengan mencari TDSEE di App Store atau
Google Play atau dengan memindai kode QR berikut.

(3 Jalankan Aplikasi TDSEE dan ikuti petunjuk untuk menyelesaikan pendaftaran pengguna
Masuk ke halaman Beranda, ketuk Add a device (Tambah perangkat) atau sudut kanan
atas halaman beranda.

(@) Pindai kode QR di bagian bawah kamera dan ikuti instruksi pada Aplikasi.

Pasang perangkat

Kamera mendukung pemasangan di atas meja, di plafon, dan di dinding. Panduan ini menggunakan

pemasangan di plafon sebagai contoh.

Q Tips:
— Pastikan plafon cukup kuat untuk menahan beban tiga kali lipat dari bobot kamera dan penyangga.

— Anda mungkin memerlukan bor palu, mata bor, obeng, dan tangga untuk melakukan pemasangan.
Harap siapkan sendiri peralatan tersebut.

Setelah menyelesaikan pemasangan di plafon, demi memfasilitasi pengawasan, Anda harus mengatur
status pemasangan kamera.

Metode: Jalankan Aplikasi TDSEE. Pilih kamera di halaman beranda, lalu ketuk Settings
(Pengaturan) (@dl sudut kanan atas)> Video Flip-over (Pembalikan Video), pilih Camera

UP-side Down (Kamera Terbalik Atas-Bawah).
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FAQ

Q1. What should | do if | failed to add the camera?

A1.Try the following solutions:

— Ensure that the router is connected to the internet successfully.

— The Security Pan/Tilt Camera only supports 2.4 GHz Wi-Fi network. When adding the
Security Pan/Tilt Camera, you need to connect the smartphone to a 2.4 GHz Wi-Fi network.

— Do not hide the Wi-Fi network of the router when adding the Security Pan/Tilt Camera (After
adding the Wi-Fi network successfully, you can hide the Wi-Fi network).

— Confirm whether the LED indicator of the camera blinks blue quickly. If not, please reset the
camera and configure it again.
Reset method: Hold down the Reset button for about 5 seconds and release it when the LED
indicator blinks blue quickly or you hear a prompt tone. The Security Pan/Tilt Camera is reset
successfully.

Q2. What should | do when the video preview is not smooth?

A2.Try the following solutions:

— Check if the Wi-Fi network of the router is smooth.

— Take the router closer to the camera.

— When previewing the video with cellular mobile data, make sure that the internet connection of
the smartphone is smooth.

— Auto, Fluent, and HD are supported for video preview. By default, it is Auto. You can adjust the
video clarity according to the internet status.

Q3. How to store the video?

A3.Try the following solutions:

Method 1: Install the Micro SD card to the camera. By default, the camera's recording mode is Alarm
Recording, which can be set to All-day Recording through TDSEE App. Method: Run

the TDSEE App, choose the Security Pan/Tilt Camera on the home page, then tap
Settings({0) in the upper right corner)> Recording Settings, choose All-day
Recording.

Method 2: Subscribe to the Cloud Storage Service on TDSEE App. Method: Run the TDSEE App,
choose the Security Pan/Tilt Camera on the home page, and then tap Cloud Storage
in the lower left corner. You can enjoy free cloud storage service (7-days loop detection

recording) for 3 months upon the first activation.

Deutsch

VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO.,LTD., dass der Funkanlagentyp
CP6/CP3 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verfgbar:http://www.tendacn.com/en/service/download-cata-101.html

Italiano

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE SEMPLIFICATA

lIfabbricante, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD., dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio CP6/CP3 & conforme alla direttiva 2014/53/UE.

lItesto completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:

http://www.tendacn.com/en/service/download-cata-101.html

Francgais

DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

Le soussigné, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD., déclare que I'¢quipement
radioélectrique du type CP6/CP3 est conforme a la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
http://www.tendacn.com/en/service/download-cata-101.html

Cestina

ZJEDNODUGENE EU PROHLABENI O SHOD&

Timto SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO.,LTD., prohlaOuije, Ue typ radiového zafizeni
CP6/CP3je v souladu se smDrnici 2014/53/EU. Uplné znDni EU prohlaGeni o shodD je k
dispozicina této internetové adrese:
http://www.tendacn.com/en/service/download-cata-101.html

Cce

CE Mark Warning

This is a Class B product. In a domestic environment, this product may cause radio interference, in
which case the user may be required to take adequate measures.

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the device
and your body.

The mains plug is used as disconnect device, the disconnect device shall remain readily operable.
NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by
unauthorized modifications to this equipment. (2) To avoid unnecessary radiation interference, it is
recommended to use a shielded RJ45 cable.

Declaration of Conformity

Hereby, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO.,, LTD. declares that the radio equipment type CP6 is in
compliance with Directive 2014/53/EU.

Hereby, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO,, LTD. declares that the radio equipment type CP3 is in
compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.tendacn.com/en/service/download-cata-101.html

Operating Frequency:

2.4 GHz: EU/2412-2472MHz (CH1-CH13)

EIRP Power (Max.):

2.4 GHz: 19dBm

Software Version: V1.0.X

A E@ Caution:

Adapter Model: BNO73-A09009E, BNO73-A09009B
Manufacture: SHENZHEN HEWEISHUN NETWORK TECHNOLOGY CO,, LTD.
Input: 100-240V AC, 50/60Hz 0.3A
Output: 9V DC, 1A
== :DC Voltage

Espafiol

DECLARACION UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD., declara que e tipo de equipo
radioelectrico CP6/CP3 es conforme con 1a Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaration UE de conformidad estéa disponible en la direcction
Internet siguiente: http://www.tendacn.com/en/service/download-cata-101.html

Romania

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATA

Prin prezenta, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara ca tipul de echipamente
radio CP6/CP3 estein conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei
UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:
http://www.tendacn.com/en/service/download-cata-101.html

Tirkce

Uygunluk Beyani

Burada, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO.,LTD., CP6/CP3 radio ekipman tipinin
2014/53/EU direktiflerine uygun oldugunu beyan eder.

Avrupa uygunluk beyannamesinin tam metni takip eden internet adresinde mevcuttur.
http://www.tendacn.com/en/service/download-cata-101.html

Polski

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia
radiowego CP6/CP3 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
http://www.tendacn.com/en/service/download-cata-101.html

FC

FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection

against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can

radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may

cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference

will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or

television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is

encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference,

and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Radiation Exposure Statement

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment
and it also complies with Part 15 of the FCC RF Rules.

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the device
and your body.

Caution:

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate this equipment.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Operating frequency: 2412-2462MHz

NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized
modifications to this equipment. (2) To avoid unnecessary radiation interference, it is recommended
to use a shielded RJ45 cable.

Pycckuin

[leknapauvs cooTBeTCTBUS

SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO.LTD. 3asBnseT, 410 pagrmoobopyaoBaHve Tuna
CP6/CP3 cootsetctyeT AupekTtuse 2014/53 / EC.MMonHbIli TEKCT geknapauun
cooTBeTcTBUs EC 1OCTYNEH NO CieayiolieMy MHTEPHET-afpecy:
http://www.tendacn.com/en/service/download-cata-101.html
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mmm RECYCLING

This product bears the selective sorting symbol for Waste electrical and electronic equipment
(WEEE). This means that this product must be handled pursuant to European directive
2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimize its impact on the environment.

User has the choice to give his product to a competent recycling organization or to the retailer
when he buys new electrical or electronic equipment.

Operating Temperature: -10°C - 40°C
Operating Humidity: (10% - 95%) RH, non-condensing

LA OPERACISN DE ESTE DISPOSITIVO ESTA SUJETA A LAS SIGUIENTES CONDICIONES:
a) Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial.

b) Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier tipo de interferencia, incluyendo la que
pueda causar su operacion no deseada. Estimado usuario: Antes de utilizar este producto lo
invitamos a leer el siguiente manual para que conozca todas sus funciones y caracteristicas.

NOMBRE DEL PRODUCTO:
Producto Cémara de seguridad con panordmica e inclinacion
MODELO: CP6/CP3

Alimentador de Energia:
Alimentacién: 100V - 240V ca 50Hz/60Hz, 0.3A
Salida: 9V cc 1A

=
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Tenda

Quick Installation Guide

Security Pan/Tilt Camera
CP6/CP3

This guide is applicable to the Ethernet port version and non-Ethernet port version of Security Pan/Tilt

Camera. The Ethernet port version is used for illustration unless otherwise specified.

For product or function details, please go to www.tendacn.com to download the user guide.

Package contents

e Camerax1 * Basex1 * Power adapter x 1

o Screw x 2 (BA3x 25 mm,Head diameter:6.0mm) ¢ Installation template x 1
o Anchor X 2 (Height: 6.6 mm, Inner diameter:2.4 mm, Length:26.4 mm)

« Quick installation guide x 1

Technical Support

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

6-8 Floor, Tower E3,NO.1001, Zhongshanyuan Road, Nanshan District,
Shenzhen, China. 518052

USA hotline: 1-800-570-5892

Toll Free: 7 x 24 hours

Canada hotline: 1-888-998-8966

Toll Free: Mon - Fri 9 am - 6 pm PST

Hong Kong hotline: 00852-81931998

Global hotline: +86 755-2765 7180 (China Time Zone)
Website: www.tendacn.com

E-mail: support@tenda.com.cn

Copyright

© 2020 Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd. All rights reserved.

Tenda s a registered trademark legally held by Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Other brand and product names mentioned herein are trademarks or registered trademarks
of their respective holders.

Specifications are subject to change without notice.
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Turkce

Goriiniim

Sabit kirmizi: Aciliyor ve baslatiliyor.

LED Gostergesi (LED indicator) Araliksiz mavi: 2.4 GHz Wi-Fi agina baglandi.

Yavasca yanip sénen mavi: Yikseltiliyor.

Yavasca yanip sénen kirmizi: 2.4 GHz Wi-Fi agi baglantisi kesildi.
Hizlica yanip sénen kirmizi: 2.4 GHz Wi-Fi agina baglaniyor.

Hizlica yanip sénen mavi: 2.4 GHz Wi-Fi agi baglantisi bekleniyor.

Ethernet portu (Ethernet port)

Yénlendirici, anahtar vb. baglamak igin kullanilan 10/100Mbps otomatik anlasmali Ethernet portu.

Reset butonu (Reset button) ayarlarina basariyla sifirlanir.

Reset butonunu 5 saniye kadar basili tutun ve LED géstergesi mavi renkte yanip séniince veya bir uyari tonu duyulunca birakin. Kamera fabrika

Micro SD kart yuvasi (Micro SD card slot) Gormek igin mercegi yukari kaldirin.

Kamerayi TDSEE Uygulamasina Ekleme

Q ipuclan:

t

Kameranizi eklemeden 6nce ltitfen yonlendiricinin internete basariyla baglandigindan ve filtre iglevinin devre digi
birakildigindan emin olun.

Kamerayi agin.
Kamera acildiktan sonra LED gdstergesi sabit kirmizi renkte yanar. LED géstergesinin hizlica
mavi renkte yanip sonmesi kameranin 2.4 GHz Wi-Fi agina baglanmayi bekledigini gosterir.

2) App Store veya Google Play'de TDSEE uygulamasini arayarak veya QR kodunu tarayarak
TDSEE Uygulamasini akilli telefon gibi mobil Wi-Fi ézellikli cihaziniza indirin.

) TDSEE Uygulamasini calistinn ve kullanici kaydini tamamlamak igin talimatlari izleyin.
Baslangig ekrani sayfasina girin, Add a device (Cihaz ekle) dugmesine veya baslangig ekrani
sayfasinin sag Ust kosesine dokunun.

(@ Kameranin alt kismindaki QR kodunu tarayin ve Uygulamadaki talimatlari izleyin.

(™)

Cihaz montaji

Kamera masa Ustlerine, tavana ve duvara monte edilebilir. Bu kilavuz, érnek olarak tavan montajini
gostermektedir.

ipuglari:

— Lutfen tavandaki alanin kameranin ve tabaninin ti¢ kati agiriga dayanacak kadar gtclii oldugundan emin olun.

— Montaj i¢in bir darbeli matkap, matkap ucu, tornavida ve merdivene ihtiyaciniz olabilir. Litfen bunlar hazirda
bulundurun

Tavan montajinin ardindan, izlemeyi kolaylastirmak igin kamera kurulum durumunu ayarlamaniz
gerekir.

Yontemler: TDSEE Uygulamasini calistinin. Baslangic ekrani sayfasinda kameray secin ve Settings
(Ayarlar) (@sa@ Ust kosede)> Video Flip-over (Videoyu Tersine Cevirme) bolimune gidin,
Camera UP-side Down (Kamera Alt-Ust) segimini yapin.

Polski
Wyglad

Ciagty czerwony: Inicjalizacja i uruchamianie.

Kontrolka LED (LED indicator)
Miga powoli na niebiesko: Trwa uaktualnianie.

Miga powoli na czerwono: Odtgczono od sieci Wi-Fi 2,4 GHz.
Miga szybko na czerwono: t 3czenie z siecig Wi-Fi 2,4 GHz.
Ciagty niebieski: Potgczono z siecig Wi-Fi 2,4 GHz.

Miga szybko na niebiesko: Trwa oczekiwanie na potaczenie z siecig Wi-Fi 2,4 GHz.

Gniazdo Ethernet (Ethernet port)

Port Ethernet 10/100 Mb/s z automatyczna negocjacjg; do poditgczenia routera, przetacznika itp.

Przycisk reset (Reset button)

Nacisnij i przytrzymaj przycisk Reset przez okoto 5 sekund. Pus¢ go, gdy wskaznik LED zamiga szybko na niebiesko lub ustyszysz sygnat
dzwiekowy. Kamera zostata pomysInie zresetowana do ustawien fabrycznych.

Gniazdo karty microSD (Micro SD card slot)| Aby zobaczy¢ gniazdo, obré¢ obiektyw do gory.

t

Dodaj kamere do aplikacji TDSEE

Przed dodaniem kamery upewnij sig, ze router jest prawidtowo potaczony z Internetem, a funkcja filtrowania jest
wytgczona.

M Wigcz kamere.

Po wigczeniu kamery wskaznik LED zaswieci sig na czerwono. Szybkie miganie wskaznika LED
na niebiesko oznacza, ze trwa oczekiwanie na potgczenie z siecig Wi-Fi 2,4 GHz.

2) Pobierz TDSEE na urzadzeniu mobilnym, wyszukujac TDSEE w App Store/Google Play lub
skanujac kod QR.

Aby zakoriczy¢ rejestracje uzytkownika, wréc do aplikacji TDSEE i postepuj zgodnie z
instrukcjami. Otwdrz strong gtéwna i dotknij polecenia Add a device (Dodaj urzadzenie)
lub prawego gérnego rogu strony gtéwnej.

Zeskanuj kod QR na dole kamery i postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji.

@

®

Montaz urzadzenia

Kamere mozna zamontowac na biurku, suficie i $cianie. W niniejszej instrukciji jako przyktad opisany
jest montaz sufitowy.

O .
— Upewnijsig, ze suft ma no&nosc co najmniej trzy razy wigksza od facznej wagi kamery  podstawiki
— Do montazu moga okazac sig przydatne nastepujace narzedzia: wiertarka udarowa, wiertto, $rubokret oraz

drabina. Przygotu je samodzielnie.

Po zamontowaniu kamery na suficie, dla lepszego monitoringu dostosuj status instalacji kamery.
Sposoby: Uruchom aplikacje TDSEE. Wybierz kamere na stronie gtéwnej i dotknij przycisku
Settings (Ustawienia) (@ w prawym gornym rogu) > Video Flip-over (Odwrécenie filmu)

i wybierz opcje Camera UP-side Down (Kamera do géry nogami).
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Pycckun

BHewHW BUA,

KpacHbiii: ViHuumnanvsaums v sanyck.

CBeTO,ELVIO,ELHb\e MHONKATOPLI
(LED indicator)

MepnneHHO MUraeT KpacHbIM LIBETOM: OTK/toueHo oT ceTu Wi-FivacToToin 2,4 Tu.

BbICTPO MUraeT KpacHbIM LiBETOM: BbINONHAETCS noakoyerne k cetn Wi-FivyactoToin 2,4 T,
MoCTOAHHO rOpPUT CUHUM: NoAKIoYeHO K ceTu Wi-FivacToTton 2,4 [T,

MepneHHO MUraeT rosy6biM LIBETOM: OGHOBEHNE,

BbicTpo MUraeT rosly6biM LIBETOM: OXWAaHWe NoaKtodeHus kK cetv Wi-FiyactoTon 2,4 T,

MopT Ethernet (Ethernet port)

Mopt Ethernet ¢ nopaepxkoii ckopocTit 10100 M6UT/C 1 aBTOCOrIacoBaHNEM, UCTOMb3yeMblii 151 MOAKMIOHEHVIS K MapLUPY TU3ATOPY, KOHLEHTPATOPY UT. 4.

KHonka Reset (Reset button)

HaxxmuTe 1 ynepxuBaiiTe kHornky Reset B TeueHne NprMepHo 5 cekyH/, a 3aTeM OTNyCTUTe ee, KOrAa CBETOAVNOAHbIN MHAVKATOP 6bICTPO
3amUraeT roay6biM LBETOM WM Pa3AacTcs CUrHan yBejoMeH s, 3aBofCK/e NapamMeTpbl KaMepbl YCreLHO BOCCTaHOBEHbI.

PasvemkaptbinamstmicroSD (MicroSDcardslot)|  [MoBepHUTE 06bekTUB BBEPX, MOC/E YEro Bbl CMOXETE YBUAETb ero.

[obaebTe kamepy B npunoxxeHne TDSEE

Q - CoBeTbl:

t

Mocne no6asneHvs kamepbl y6eanTech, YTO MapLIPYTU3aToOp NOAK/IIOYEH K CeTV VIHTEPHET, a GyHKUMS
HUNbTPaLM OTKMioHEeHa.

() BkJitounTe Kamepy.

TMocne BK/toYEHUs KaMepbl CBETOANOAHbI MHANKATOP 3aropuTCs KpacHbIM LiBeToM. Koraa
CBETOAVOAHbIN MHAVKATOP 6bICTPO 3aMUraeT rofyBbiM LIBETOM, 3TO 03Ha4aeT, YTo Kamepa
oxuaaeT noaknodeHns Kk cetr Wi-FivactoToin 2,4 T,

(2) 3arpysute npunoxetvie TDSEE Ha cBoe MOBWIIBHOE YCTPONCTBO C MOAAEPKKOI
Wi-Fi, Hanpumep cmapTédoH, BBeas TDSEE B cTpoky novcka B App Store nnu Google
Play nnn otckanvposas QR-kof.

(3 3anycTute npunoxerne TDSEE v cnefyiTe MHCTPYKLMAM [15 3aBEPLIEHUS PErvCTpaLm.
MepeiiauTe Ha rNaBHyto CTpaHuLyy, KocHUTech NyHkTa Add a device («[J06aBUTb yCTPOUCTBO»)
W BEpPXHEero npasoroyrna rnasHon CTpaHUUbI.

(@) OTckanmpyiTe QR-KOA, B HUXHEN Y4aCTU KaMepbl 1 CIEAYIATE MHCTPYKLUAM B PUIOXEHNN.

YcTaHOBUTE YCTPONCTBO

Kamepy MOXHO yCTaHOBWTb Ha cToNe NMbo 3aKpenuTb Ha CTeHe Unv noTonke. B aTom
PYyKOBOACTBE B Ka4eCTBe NpvMepa OnmncbiBaeTCca yCTaHOBKa Ha NMoTosIKe.

“O-Cosertbr:
— Y6eanTech, 4TO NOTONOK A0CTATOUHO HAAEXEH W BbIAEPXMT TPOEKPATHBIN BEC Kamepbl C OCHOBaHMEM.
— [lna ycTaHoBKM MoryT noTpe6osaTbes NepdopaTop, CBep/o, OTBepTKa 1 NecTHMLA. MoaroTosbTe Nx
CaMOCTORTENBHO.

Mocne 3aBepLleHna MOHTaXa Kamepbl Ha NO0TOK HeO6XO/:lMMO WU3MEHUTb CTaTyC yCTaHOBKU
Kamepbl 41151 06N1er YeH s MOHUTOPYHIa.

Cnoco6bl: 3anycTuTe npunoxeHve TDSEE. BoibepuTe kamepy Ha rnaBHOM CTpaHuLe v
KocHUTeCh NyHKTa Settings («HacTpoiikun») (@B BepxHeM npasom yrny) > Video Flip-over
(«MepeBopoT BKAe0»), Bbibepute Camera UP-side Down («Kamepa BBepx Horamm»).

Sekaall

LED &3 (LEDindicator)

JUERPRPECHL LN JoR]

Fioalas 2.4 e e Wi-Fi 48ty JuasV) ol 3 1 jea¥) ¢ sl o Gaasag
LAl 2.4 e e Wi-Fi 3% Jlai¥) 1 j0a¥) ¢l s 2209
Foalam 2.4 ey Wi-Fi 4Say Juai¥) o5 1l 3050

CERER U5 (JUTLIYS S e)

(Pl 2.4 Ao e Wi-Fi Al JuasV) Uil 13,390 sl g o5

i LY diie (Ethernet port)

a5 ed saally can sall Jouam il 400N & il 100/10 e s LN (o gl 2 Y1 Mie aadind

Reset L) (Reset button)

Bale) i Any pos A et 5l Ao o G)0Y) I LED ydise e s Latic o) ya g Ui 55 5 52 Reset ) e il Lol

Zlab giad) @lolae) 5l b

micro SD 43Ua; 4a% (Micro SD card slot)

ey e by o ey duaall i

TDSEE Gl ) 1salsl) i

et O
bl digda g Jadaad (e g ol i Y Jusie 43 sl OF (0SB a o) sl ALl 8 J

DSl iy b (D
CAL LED sisa (e s Lasie | jual€l) J5s 2ay Sl 5eal) 05l LED 53 oo
Lol 2.4 Ao e Wi-Fi 48y sVl sl el oF Uy 1368t sy 35391

Cliplll e 3 TDSEE ge dondl ook 0 dsenall djlea (e TDSEE diji & @
QR. ey gz Gk 0= 5l Google Play Jais 5l (App Store)
bl ) Jaaf padindl Joes JLSY CIiLs Y1 o3 TDSEE et iy o8
gl dadiall (e 5 el A slall 45130 i (S 4Ll ) Add a device e Lkl s sl
Gl 815l LAY s o) el Jiad s sall QR ) sl @

©

doyall
Sad) s iy B

S il e SOl Gl 13a 32l laadl g el g oSSl mhan e Sl cllee | 5alS) e s

il O
Saclall 5 | yuel€ll )55 Calanad 35305 Jandl A Lay (8 il o (pa ST a
iy b gt oa g S il AL i ol Rl (A jlan i ) et 6 —

JopalSH a5 Al Janm cble el il el (3 S e eleBY) 2a

e Ll 5 dipest )l Anboal) Jle |l i) TDSEE (st i o 1)

(5280 <) Video Flip-over < (ssomall 45lall 43530 (3 ©)) (<d=Y)) Settings
(S8 5 slad) Guiladl 44 55 2 1 4S)) Camera Up “side Down s

g T
fa o m

oo

WEER -
e

Al

3

NIy

G

A

2020/12/08




